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Ткачество - одно из древнейших и важнейших традиционных ремесел у большинства мон-кхмерских народов, в том числе, у кхмеров. Длительная и развитая  традиция ткачества отчасти является причиной того, что система «ткацкой» лексики в кхмерском языке исключительно богата и разнообразна. При этом специальные работы по кхмерской лексике, относящейся к сфере ткачества, нам не известны (хотя существуют работы, в которых ткачество в Камбодже анализируется с точки зрения антропологии и искусствоведения, см., например, [Sok Sor et al. 2007; Green 2003]).
В докладе рассматривается семь единиц «ядерной» лексики, относящейся к лексико-семантическому полю «ткачество», а именно:  ‘ткать, плести’, ‘ткань’, ‘шелк’, ‘хлопок’, ‘нить’, ‘игла’, ‘ткацкий станок’. Данные лексемы были выбраны, поскольку они являются общеупотребительными в кхмерском языке и обозначают «базовые» концепты ткацкого ремесла (они также предположительно являются одной из самых древних частей «ткацкого лексикона»).
Анализируя кхмерскую лексику, мы обращались к нескольким авторитетным словарям: «Кхмерско-русскому словарю» Ю. А. Горгониева [Горгониев 1975], электронным версиям кхмерско-английских словарей [Headley et al. 1977; Headley et al. 1997] и классическому толковому словарю Тюан Ната [Chuan Nat 1966], который также использовался в электронной версии. Далее мы пытались установить этимологию изучаемых лексем, пользуясь электронной версией словарей древнекхмерского языка Ф. Дженнера («Словарь доангкорского кхмерского» и «Словарь ангкорского кхмерского»). Заключительным этапом работы стало выявление возможных когнатов данных лексем в других мон-кхмерских языках. Для этого использовалась этимологическая база данных, размещенная на сайте http://sealang.net. Эта база основывается на этимологическом словаре мон-кхмерских языков, составленном Х.Л. Шорто, данные которого были существенно дополнены коллективом лингвистов под руководством П. Сидвелла.
В результате проделанной работы, описание каждой отобранной лексемы получило следующий максимальный вид:

1) Кхмерское слово с транскрипцией МФА и переводом на русский язык.

2) Информация об употреблении слова в древнехкмерском языке – языке эпиграфики VII-XIV вв. (приводится форма, ее значение, возможная этимология, отмечается употребительность в памятниках разных веков).

3) Сведения о когнатах в других мон-кхмерских языках (на основе лексикологической базы, размещенной по адресу http://sealang.net/monkhmer/).
Некоторые из рассмотренных лексем (например, ‘ткать’ и ‘ткань’) достоверно известны еще по ангкорским и постангкорским эпиграфическим памятникам (ср., например, древнекхм. tpāñ ‘ткать’ и среднекхм. sabvata ‘ткань’). Остальные термины вроде бы не встречаются в сохранившихся древнекхмерских текстах, но, как правило, для них легко находятся соответствия в других мон-кхмерских языках (так, современное кхмер. sɑsaj ‘нить’ обнаруживает надежные соответствия в языках различных мон-кхмерских групп: см., например лексемы с тем же значением в языках ксингмул sa:j, кхаси khsa:j, мыонг kʰəːj⁴ и многие другие). С другой стороны, в кхмерских текстах X в. встречается форма trasaj ‘волокно, волос’, явно восходящее к тому же корню, что и вышеназванные лексемы перечисленных мон-кхмерских языков. 
Максимальное количество лексических совпадений в сфере ткацкой лексики обнаруживается у кхмерского с бахнарическими и катуическими языками (важно, что в большинстве случаев их нельзя объяснить простыми заимствованием из кхмерского). Многочисленные совпадения с пеарическими языками в большинстве случаев объясняются тем, что последние активно заимствовали кхмерскую «культурную» лексику. Интересно также, что несколько ткацких терминов представляют собой аффиксальные образования (например, ‘ткать’, ‘хлопок’, две лексемы со значением ‘ткань’), которые отражают особенности мон-кхмерских языков, для которых была в прошлом характерна деривационная морфология. Примеры заимствованных слов кхмерском единичны: заимствованное из санскрита слово ‘шелк’ (кхмер. sout ( санскр. sūtra), термин kəj ‘ткацкий станок’, заимствованный из китайского (хотя в древнекхмерском было «свое» слово tnāñ, представляющее собой именной деривать от корня ‘ткать’). 

Несмотря на то, что в работе были проанализированы лишь базовые из терминов, относящихся к сфере ткачества, можно сделать вывод, что они относятся к наиболее древнему пласту культурной лексики. Показательно, что «ключевой» глагол tba:ɲ ‘ткать’, встречающийся еще в самых старых доангкорских текстах, одновременно относится к тому небольшому кругу лексем, которые являются общими не только для групп мон-кхмерской ветви, но и для австроазиатских языков в целом (включая языки мунда на территории Индии).
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